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Fleeter than flight of bird — ling, 
Quel oiseau te dé- pas - se 
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Wan - der - ing cloud un-tir - ing, With out - line ev — er chang - ing, 
va- peur, que rien ne las - se, quand tu fuisdans les- pa - ce 
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I watch thee, and I dream. There where the dawn is break — ing, 
mon front de vient . rê - veur; ou lau-ro-re se le - ve 
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Mem — ry fond thoughts re- call — ing, I see the bright eyes beam -— ing, 
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That wait me by the stream A ee Beau — es wheuce art thou ? 
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Borne on the zephyrs wing; A sigh for me from the lov a one, Beautiful cloud dost thou 


em - por-te par le vent? viens-tu de cet-te pla- ge que je pleure sou- 
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bring ? A sigh for me from the lovd one Beauti ful cloud dost thou bring? 
viens-tu de cet-te pla - ge que je pleu - re sou-vent ? 


Hast seen the ru — ral glo — ry, - Crowning the moun—tain hoar = y, Fa— mous in fai — ry 
As -tu vu ma com -pa - gne? as- tu vu la mon -ta -gne? no-tre ciel de Bre- 
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sto — ry, ’Neath dear old Brit -tanys sky ? The church where at :vesper en Ahern -_ Mother offers with sweet 
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O hast thou seen my dear — est, The brightest and the fair — est? A tear of hers if thou 


La meer de le — gli - se dis- moi si ma Lou-i - se dont la main mest pro- 
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bear— est, Twas shed for none but . me, Yes ! my Louise still faith — ful ! Fondly sad—ly and 
-mi — se me garde en cor sa foi? oui Lou-i-se est fi -de - le, la bas sa voix mrap- 
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Thy lov — er, hope—ful, prayerful, Will still re — mem — ber theo: | 


tear — ful, 
- le, com-me jat-tends loin del - le; el - le attend loin de moi ! 
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O! that thou couldst but bear me Beautiful cloud! to that shore, Which, weeping, I re— member, 
Par pi. - tie,beaunu-a - ge, sur les ai-les du vent, por-te moi sur la pla - ge, 
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Nev — er to leave it more! Which,weeping, I .re — member, Nev-er to leave it more! 


que je pleu-re sou-vent, por-te moi sur la pla - ge, que je pleu -= re sou-vent 
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